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Переводные патерики — сборники коротких рассказов 
о монахах и мирских людях — приобрели особую популяр-
ность в христианской книжности. Среди переводных патери-
ков в славянской рукописной традиции активно распростра-
нялся «Сводный патерик», который являлся оригинальной 
компиляцией агиографических текстов, имевшей, по мнению 
С. Николовой, болгарское происхождение.1

Исследователи считают, что «Сводный патерик» появился 
ранее XIV века, так как выписки из него делались уже 
в самом начале XIV века. С. Николова отметила то, что 
в «Сводный патерик» вошли тексты из Синайского, Скитского, 
Азбучно-Иерусалимского и Римского патериков.2

В собрании Олонецкой духовной семинарии РГБ 
(Ф. 212. № 31) хранится рукопись XVII века, написанная 
на 421 листах полууставом и названная «Скитским» па-
териком. Однако наши наблюдения показали, что данный 
сборник патериковых рассказов по своему составу можно 
отнести к «Сводному патерику». Олонецкий сборник откры-
вается предисловием: «Словесемъ и злаписания от житии 
и поучении, и от повѣстей святыхъ и преподобныхъ отецъ 
нашихъ». Данное начало сборника характерно именно для 
«Сводного патерика».

Рассматриваемый патерик имеет 3 самостоятельные редак-
ции (XIII–XIV века), еще 15 редакций, созданных в период 
XV–XVII веков, произошли от одной из трех ранних редакций.

Редакция α не дошла до нас в виде полноценной  рукописи 
и была составлена способом реставрации по «Великим 
Четьям-Минеям», составленным митрополитом Макарием 
(31 декабря), так как Четьи-Минеи ближе к архетипу со-
става «Сводного патерика».3 Данный сборник начинается 
следующим образом: «Списания и поучений и от житий и от 
повестей преподобных и богоносных отец наших», состоит 
из 226 повестей. 

1 Николова	 С. Патеричните разкази в българската средновековна ли-
тература. София, 1980. С. 23.

2 Там же. С. 20. 
3 Єрьомин	І. «Сводный» Патерик у пiвденно-словянських, українському 

та московському письменствах, Записки iсторично-фiлологiчного вiддiлу. 
Київ, 1927. Кн. XV. С. 54–101. 
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Мы сопоставили олонецкий список со списком «Свод-
ного» патерика, представленного в рукописи Зографского 
монастыря (XIV века), опубликованного С. Николовой1 
и редакцией α по Великим Минеям Митрополита Макария, 
опубликованной И. П. Ереминым.2 Как показал проведенный 
нами сравнительный анализ текстов, редакция α содержит 
226 повестей, олонецкий список — 133 повести. 108 повестей 
олонецкого списка совпадают в редакции α, Зографской 
рукописи и олонецком списке. 12 повестей мы наблюдаем 
в редакции α и олонецком списке № 31, но отсутствующие 
в Зографской рукописи.

Таким образом, в олонецком списке представлено 133 по-
вести, из которых 120 повестей совпадают с текстами редакции 
α, 13 повестей относятся к другим редакциям (γ, γa, γb, 
γd, γn), в том числе три повести встречаются в Зографской 
рукописи под номером 27, 28 и 104. Это свидетельствует 
о творческом подходе олонецкого переписчика и составителя 
к тексту-источнику. Кроме того, переписчик олонецкого спи-
ска по-своему изменил последовательность текстов, циклизуя 
повести. Например, последовательно располагаются повести: 

•  о подвижниках, которым повиновались хищные звери 
(36, 52–55);

• о подвижниках, искушенных бесом (117, 138, 118); 
• о слепцах (136, 31).
Повести о монахах и подвижниках в составе сборника 

описывают испытания, которые проходят герои, утверждая 
верность христианской религии, противостояние грехам и на-
казания за совершенные деяния3. Кроме того, в патерике встре-
чаются повести о крещении евреев, например, «О отроцѣхъ, 
крестивьших евреина», «О отроцѣхъ, крестившемъ евреина въ 
Аравии, в нѣкоемъ граде», «О отроцѣх, како крестиша евреина 
в пустыни пѣском». Отметим, что несмотря на малочисленность 

1 Николова	С. Патеричните разкази. С. 146–384.
2 Єрьомин	І. «Сводный» Патерик у пiвденно-словянських, українському 

та московському письменствах. С. 85–101.
3 О печорском патерике см.: Волкова	Т.	Ф.	К вопросу о поэтике патери-

ковых рассказов (на материале Печорского списка «Лавсаика») // Вестник 
Сыктывкарского государственного университета. Серия гуманитарных наук. 
2015. № 4. С. 37.
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текстов данной тематики в «Сводном патерике», они тем не 
менее не исключались переписчиками при редактировании 
текста. 

Обратимся к анализу повести «О Велицѣмъ Василии, како 
крести евреина» (л. 139–143об.), представленную в олонецком 
списке «сводного патерика». Наши наблюдения показали, что 
повесть является фрагментом «Жития святого отца Василия 
Великого, архиепископа Кесарийского» из «Великих Четий-
Миней»1. Повествование в патериковой повести ведется от 
лица некоего отца, который услышал историю о крестившем 
еврея архиепископе Василии, крестившим еврея.

В повести говорится о некоем еврее Иосифе, имеющем 
дар врачевания. Отец Василий предвидел обращение Иосифа 
к христианской вере, много беседовал с ним и наставлял. 
В своих беседах отец Василий цитирует 1 послание апостола 
Павла к Коринфянам: «Еда отци твои не крестишася у Моисея 
въ облацы и мори» (Ф. 212, № 31, л. 139об.): 1 Кор. 10:2; 
Евангелие от Иоанна: «дондеже породит тя Христос водою 
и духомъ» (Ф. 212, № 31, л. 139об.): Ин 1:33.

Во время одной из бесед Иосиф пророчествовал о скорой 
смерти архиепископа Василия Великого и сказал ему, что 
необходимо готовиться к погребению и указал время: «Вѣруи 
ми, владыко, яко солнце съ солнцем зайдетъ днесь» (л. 141). 
Отец Василий опроверг предсказание Иосифа и спросил: «Аще 
не умру до заутра, что будетъ?» (л. 141). Иосиф ответил, что 
тоже умрет.

Отец Василий на следующий день остался жив, чем удивил 
еврея, и тот со всей семьей принял крещение: «И приложи 
его къ стаду святыя церкве съ женою и съ чады его, яко 
новонареченныя воины» (л. 143). 

Отец Василий подавал злато в церквях, полученное от 
еврея, в один из дней провел литургию и умер. Завершается 
повесть словами Иосифа: «Воистину рабе Божии Василие, 
аще бы самъ хотѣлъ и нынѣ не бы умрелъ, но спасти мене 
хотя, се сотворилъ еси» (л. 143об.). 

1 Памятники славяно-русской письменности. I Великія Минеи Четіи // 
Cинодальная типографія. 1910. 
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Приведенная повесть не содержит негативного описания 
евреев или иудеев. Иосиф обладает даром врачевания, любим 
святым отцом и принимает христианство, убедившись на 
примере, как христианский Бог способен даровать жизнь, 
когда человек близок к смерти. Целью текста является убеж-
дение в верности пути христианства, спасительных свойствах 
молитвы к Богу. 

Мы сопоставили текст повести «О Василии Великом, како 
крести евреина» двух рукописных сборников: Зографской 
рукописи № 83 XIV века, Сводного (Скитского) патерика 
ф. 212 № 31 XVII века (Олонецкой духовной семинарии 
РГБ). Текстологический анализ показал стабильность текста 
о крещении Иосифа в составе олонецкого списка Сводного 
патерика. Присутствуют инверсии, грамматические изменения 
и замены некоторых слов без смысловых сдвигов.

Зографская рукопись № 83 Олонецкий список № 31 

Кромѣ бо сихъ немощно 
человеку вънити въ царство 
небесное (с. 369)

кромѣ бо сихъ не мощно внити 
человеку въ царство небесное. 
(л. 140)

вънити въ царство божие 
(с. 369)

внити въ царство небесное 
(л. 140об.)

Яже къ смерти приготовити 
(с. 369) 

Яже къ смерти уприготовити 
(л. 141)

Отвеща евреинъ… прѣжде бо 
захождения (с. 369) 

Евреинъ же отвѣща… преж бо 
захожениа (л. 141–141об.) 

Евреин же: Да умру, рече 
(с. 369) 

Евреинъ же рече: Да умру 
(л. 141об.) 

святыи посилаетъ призвати 
евреина (с. 370)

святыи призывает евреина 
(л. 142) 

чъстныи отче…въсему роду 
моему (с. 370)

почтеныи отче…всему дому 
моему (л. 142об.)

Кроме того, мы выявили, что повесть о еврее-врачевателе 
Иосифе сюжетно соотносится с фрагментом Жития Василия 
Великого из Великих Четий-Миней митрополита Макария 
«О Иосифе евреине. Чюдо святаго Василия архиепископа». 
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Отдельный эпизод о врачевателе Иосифе в «Житии Ва-
силия Великого» (ВМЧ) является одним из патериковых 
повестей, рассказывающих о прижизненных чудесах, со-
вершаемых святым архиепископом Василием. Текст состоит 
из таких сюжетных эпизодов, как описание деятельности 
Иосифа; беседы Иосифа и отца Василия; указание Иоси-
фом дня смерти отца Василия и их уговор; отец Василий 
остался жив и крестил Иосифа с семьей; дальнейшая жизнь 
отца Василия; последняя литургия; смерть отца Василия; 
похороны.

В патериковой повести представлены не все сюжетные 
эпизоды. Так, в патерике отсутствуют эпизоды погребения 
Василия Великого, во время которого миряне несли его тело 
в город и т. д. Завершается патериковая повесть высказыва-
нием врачевателя Иосифа: «Воистину рабе божии Василие 
аще бы самъ хотѣлъ и нынѣ не бы умрелъ, но спасти мене 
хотя, се сотворилъ еси» (л. 143об.). Такой же фрагмент мы 
встречаем и в «Житии Василия Великого» из ВМЧ.

Олонецкий список № 31 ВМЧ

Видѣв же вѣровавыи евреинъ, 
яко тако бысть, яко же рече 
святыи преставление его, пад 
на перси его со слезами, гла-
голаше: Воистину рабе божии 
Василие аще бы самъ хотѣлъ 
и нынѣ не бы умрелъ, но 
спасти мене хотя, се сотворилъ 
еси (л. 143об.) 

Видѣв же иже от Евреи 
вѣрныи врачь, зане якоже 
рече святыи, тако и почи, 
нападъ на перси его, со 
слезами глаголаше: воистину, 
рабе Божии Василие, аще не 
бы хотѣлъ, и нынѣ не бы не 
умерлъ. И въутрѣи собрася все 
множество града (л. 26)

Рассматриваемый фрагмент жития Василия Великого 
(ВМЧ) в сюжетно-композиционном отношении отличается 
от патериковой повести «О Василии Великом, како крести 
евреина». Житийный текст содержит более подробные описа-
ния, которые вносят семантические изменения (ср. «отсупити 
от скверныа вѣры» и «отступити от клятвы закона»).



	 Повесть	«О	Василии	Великом,	как	крестил	еврея»	  239 

Олонецкий список № 31 ВМЧ

Яко бѣ рече в том же градѣ 
Кесарии Иосиф нѣкто мужь, 
родом иевреин, зѣло искусенъ 
сын врачевнѣи хитрости 
и толико искусенъ бяше, елико 
к болящему приближился 
бысть, аще точию от осязания 
ручнаго разумѣяше, яко или 
триемъ днемъ, или пятимъ хо-
щетъ умерети (л. 139–139об.) 

Иосиф же нѣкыи именемь, из-
ящьства в хитрости врачевьска-
го художества, зѣло искусенъ 
и ведомъ сыи, конечнее же 
разумѣвание стяжавъ от жилъ, 
яко познати ему пред треми 
деньми или пятью хотящихъ 
от жития своего преставитися 
(л. 25)

Иосиф же сицевая поучениа 
слышавъ и не хотяше по-
винутися. Егда же благоволи 
Богъ подати ему святаго духа 
благодать. Хотящу убо святому 
Василию от житиа сего отити, 
призвавъ его врачевскиа ради 
хитрости. Яко врачеватися 
от него и рече ему святыи: 
Како сматряеши, яже о мнѣ 
(л. 139об.–141) 

И таковѣми наказанми прием-
ля искусныи дѣлатель вино-
града Господня, не покаряшеся 
послушати его Иосифъ. Егда 
же благоволи Богъ, отлучивыи 
его от черва матере его, прияти 
ему Пресвятаго Духа благодать, 
хотя святыи Божии от жития 
сего преставитися, приведи его 
виною якоже се врачевскааго 
художества, и глагола ему: 
Како зриши яже о мнѣ (л. 25) 

Прочая же днии святыи отець 
нашъ Василие обхожаше 
церкви, подая убогимъ данное 
ему злато от евреина и прочая 
яже на потребу убогымъ. Во 
единъ убо от днии при 9 часѣ, 
вниде въ церковь, и сотвори 
божественую литургию, и по 
скончании цѣлова всѣхъ ло-
бызаниемъ святымъ вкупѣ же 
и с новокрещенным евреиномъ 
и возложи всѣхъ на великаго 
пастыря Христа (л. 143) 

Прочая же днии обхождаше 
благочестивыя домы и нище-
питатества и дааше им даннаа 
ему имѣниа от врачя, и тому 
оставшая останкы. И во единъ 
день, при часѣ девятемъ, ста въ 
службѣ святѣи церкви купно 
со избранными причита, и по 
отпущении причащеся с ними 
хлѣбу, и отпусти ихъ, простивъ 
и лобзавъ ихъ цѣлованиемъ 
святым купно съ иже от Иудеи 
Иоанномъ, предавъ тогожде 
и всехъ Христови, и завѣщав 
же пргребсти с нимъ часть, 
яже от Господа данную ему 
(л. 25об.–26)
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Таким образом, Сводный патерик получает распростране-
ние в рукописной традиции Русского Севера, но в измененном 
виде. Текстологический анализ списков Сводного патерика 
показывает, что отдельные патериковые повести восходят 
к эпизодам из житийных текстов. К подобным примерам 
можно отнести повесть «О Василии Великом, како крести 
евреина», сюжетные фрагменты которой восходят к «Житию 
Василия Великого».
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